University of Pennsylvania Working
Papers in Linguistics

Volume 14, Issue 1 2008 Article 20
PROCEEDINGS OF THE 31ST ANNUAL PENN LINGUISTICS
COLLOQUIUM

On Slavic semelfactives and secondary
imperfectives: Implications for the split ‘AspP’

Vita G. Markman*

*Pomona College

Copyright (©)2008 by the authors.
http://repository.upenn.edu/pwpl



On Slavic semelfactives and secondary
imperfectives: Implications for the split ‘AspP’

Vita G. Markman

Abstract

The Russian semelfactive (event-minimizing) suffix ‘nu’ (e.g. pryg-nu-t’ = to jump once),
rarely discussed in the rich literature on Slavic aspect, (Forsyth 1970, Fowler 1994, Borik 2002,
Svenonius 2004a,b,c, Filip 2000, 2003, Romanova 2004, inter alia) presents an interesting prob-
lem as it shows a number of striking differences from other perfective operators and unexpected,
previously unobserved similarities to the secondary imperfective suffix ’iv’ (e.g. vy-pry-iv-at’ =
to be jumping out). I argue that both suffixes instantiate the same light verb v. Whether the v
is realized as nu or iv depends on whether it has features [+Inst] or [+Prog]/ [+Hab] respectively.
The paper is embedded into a large body of work (Svenonius 2004, Romanova 2004, Matushansky
2002) that treats aspectual prefixes in Slavic as prepositions. It adds to the existing discourse by
addressing the status of aspectual suffixes. Empirically, the proposal unifies the seemingly distant
secondary imperfective and semelfactive suffixes in Russian and links them to light verb construc-
tions such as those present in Hindi and Yiddish. On a theoretical side, the proposal places the
aspectual phrase (AspP) into a typology of split categories alongside CP (Rizzi 1997) and IP (Pol-
lock 1989). The overall conclusion that emerges from the proposal is that while the perfective/
imperfective distinction in Slavic is a real one, it is semantic in nature and is not due to the [+/-
perfective] feature on an Aspect head. In Slavic, and arguably, universally, Asp is a collocation of
syntactic heads, but is not itself a head.



On Slavic Semelfactives and Secondary Imperfectives
Implications for the Split ‘AspP’

Vita G. Markman

1 Introduction: Perfective Prefixes as Prepositioa

In his recent work Svenonius (2004a,b,c) makesr@engtargument for a
close connection between particle verbs such asetlstown in (1) and
Slavic verbs with perfective prefixes, shown in: (2)

(1) a. pick the boolp
b. pushed the badlut

(2) a. My pod-njali knig-i
we pref-lifted1stPlbooks-pl
‘We pickedip the books.’
b. Dimavy-tolknul mjach
Dima out-pushed-3rdSgMsc  ball
‘Dima pusheaut the ball.’

The particles ‘up’ and ‘out’ in ‘pick up’ and ‘pusbut’ correspond to the
perfective prefixes ‘pod-’ and ‘vy-' respectivelin addition, building on
Matushansky (2002), Fowler (1994), and RamchandSrmhonius (2002),
Svenonius (2004a,b,c) shows that there are impopallels between pre-
fixes and particles on the one hand and preposit@n the other. This is
seen in (3) for English and (4) for Russian:

(3) a. givaup ~up the tree
b. droput ~ out the window

(4) a.iz-bezhat’ ~iz doma
out-run ~ out of house
avoid ~ out of the house
b. pod-bezhat’ ~pod domom
under-run ~ under house-instr
run up to ~ under the house

“I would like to thank the participants of theS3®enn Linguistics Collogquium
for their valuable comments. Special thanks go.tM&amud and P. Grashchenkov
for interesting discussion and input. All mistakes! shortcomings are mine.
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Focusing on Slavic perfectives, Svenonius (2004&sfollowing Filip
(2000) and Babko-Malaya (1999, 2003), that theestan types of prefixes
in Slavic: VP-internal and VP-external. The VP-imi& prefixes (a.k.a. lexi-
cal or low) are akin to small clause predicatesileviiP-external prefixes
(a.k.a. superlexical or high) are akin to advei®sme characteristics that
distinguish the two types of prefixes are as foBowirst, VP-internal pre-
fixes are idiosyncratic, while VP-external ones édnamore stable meanings
such as inceptive, cumulative, or distributive. iroow on | will gloss the
VP-external prefixes with their corresponding megnand the VP-internal
ones as ‘perf’ since their meanings are unstabk-external and internal
prefixes may be homophonous as seen in (5) and (6):

(5) za-begat’ / za-katat’
incep-run / incep-roll
starrunning / startolling VP-external inceptive ‘za-’

(6) za-iti / za-brat’
perf-walk /perf-take
walk in/ take_ away VP-internal ‘za-’

Second, only one VP-internal prefix can appear &b (7) while VP-
external prefixes may co-occur with each other waiith the VP-internal
prefixes (8):

(7) a. vy-pisat’ / za-pisat’
write out / write down
b. *vy-za-pisat’ / *za-vy-pisat’
*write down out

(8)po-na-pis-iv-at’ / po-vy-pis-iv-at’
dist-cuml-write-imp-inf / dist-perf-write-imp-inf
to write many times / to write out (something)maimes

Finally, VP-external prefixes, unlike the VP-intaflones, can combine only
with imperfective stems (9) (see Svenonius 20044dy,discussion).

(9) za-brosat’ / za-brosit’
incep-throw(imp) / perf-throw(perf)
start throwing / throw up in the air / *start thriong

The combination of the ‘za’ and a perfective stdmosit’ cannot have an
inceptive meaning. Only the meaning induced byidiesyncratic low ‘za’
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is available. The hierarchical layering of the \fReenal prefixes, VP-
internal prefixes, and the imperfective suffix pospd in Svenonius
(2004a:206, 239) for a complex verb such as (18haswvn in (11):

(10) po- v- stav- a- t
dist-perf-stand-imp-inf
to stand up one by one
(11) [AspP [PR{o) Asp@)[vP [v VP[V(stay PP{-)I]]

The correct ordering of the aspectual elements ted verbal stem is
achieved by movemeht

The above analysis sheds light on the behaviospéetual prefixes, but
what about aspectualffixesin Russian? These are the semelfactive perfec-
tive suffix -nu’ shown in (12) below and the secondary imperfectuffix
‘-iv’ shown in (13). The nature and the location oftheuffixes is the topic
of the current discussion. The paper is organizetbbows. Section 2 pre-
sents the data concerning the suffiresndiv. Section 3 defends a proposal
that the two suffixes are instantiations of the sdight verb v. Section 4
compares the suffixaw andiv to light verbs in Hindi, Yiddish, and Russian.
Section 5 explores the implications of the propdisat there is no projection
AspP in Slavic. Section 6 is the conclusion.

2 The Data

The Russian semelfactive suffiu (nou in Czech,na in Polish) (12) has
received relatively little attention in the otheseirich literature on Slavic
aspect (Forsyth 1970, Fowler 1994, Borik 2002, $wars 2004a,b,c, Filip
2000, 2003, Ramchand and Svenonius 2002, Ramch@d8, 2004 Ro-
manova 2004). The suffix presents an interestimiplpm as it shows strik-
ing differences from other perfective operators andxpected, previously
unobserved similarities to the secondary imperfecsuffixiv (13).

(12) Dimatolknu-I  / stuknu-I Mish-u / pljunul
Dima push-nu-pst / hit-nu-pst Misha-acc / spat-st-p
‘Dima pushed (once) / hit (once) Misha / spat.’

Svenonius (2004a), following Taraldsen (2000), esgthat prefixes combine
with the stem via phrasal movement, not head mouénte this paper | adopt his
view and refer the reader to Svenonius (2004aafguments.

The secondary imperfective suffix “-iv’ has an aflorph ‘-a’. | will refer to the
suffix as ‘-iv’ because it is the more common altoph.
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(13) Misha pod-prygv-al / vy-pleviv-al sup
Misha perf-jump-imp-pst / perf-spit-imp-pst soup
‘Misha kept jumping / spitting out the soup.’

At first, iv andnu seem differentnu is perfective, whildv is imperfec-
tive, as seen from the following perfectivity te@Borik 2002). Firstunlike
iv-verbs nuverbs cannot get an ongoing present tense reéiing

(14) Oni *prygnu-t / otprygiv-ajut
They jump-nu-3rdPIPrs / jump-imp-3rdPIPrs
‘They *(will) jump / are jumping.’

Second, they cannot be complementbexin / continue

(15) Dima nachal(*prygiu-t’) / podprygiv-at’
Dima began jump-nu-inf / jump-imp-inf
‘Dima began to jump.’

Finally, they cannot form present participles:

(16) *prygnu-jushchij / pod-prygv-ajuschij mal’chik
jump-nu-part  / perf-jump-imp-part boy
‘The jumping boy.’

Despite the differencesy, like iv, is highly regular and attaches to any
semantically compatible stem, unlike the idiosyticrdP-internal perfective
prefixes repeated in (17):

(17) Dima *na-brosil /vy-brosil musor
Dima perf-throw / out-threw garbage
‘Dima threw out the garbage.’

Second, likav, nu can appear with telicizing VP-internal prefixe8)that
cannot occur with each other (19) (Svenonius 20B4ip, 2003):

(18) Dima vy-tolkau-I / vy-tolkiv-al Mish-u iz  pojezda
Dima perf-push-nu-pst / perf-push-imp-pst Misha-&om train
‘Dima pushed / was pushing Misha out of the train.’

(19) Dima Ppro-vy-tolk-al Mishu /ha-pro-rezal xleb
Dima perf-perf-push-pst Misha-acc / perf-perf-cbread
‘Dima pushed Misha out / cut up / cut through thesldl.’
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Third, thoughiv appears with other perfectives (20), it is crugiathpossi-
ble withnu (21).

(20) Dima vy-pisiv-al chek / pri-smatiw-al dom
Dima-perf-write-imp-pst check / per-look-iv-pst tszu
‘Dima wrote a check / was looking up a house.’

(21) Dima (pod)-mig*nw)-iv - / -(*iv)-nu -al Mish-e
Dima perf-wink-nu-imp-past Misha-dat
‘Dima kept winking at Misha.’

Semantically, a combination ofrau andiv is not problematic: (21) could
mean to repetitively or continuously wink. The conation is also possible
phonologically. Finallynu is the only perfectiveuffixin Russian, which in
isolation may seem accidental, but becomes sigmifiovhen considered
together with the above facts.

3 The Proposal

3.1 What arenu andiv?

| argue that the suffixeau and iv are two realizations of a single VP-
selecting light verb v (Butt 2003, Diesing 1998attilenotes an atelic event
and is merged above the low perfective prefix aredyas a P (Svenonius
2004a,b,c). Whether the v is realizednasor iv depends on whether it has
features [+Inst] or [+Prog]/[+Hab] respectively.in& nu/iv spell-out a sin-
gle v head, they cannot occur together. The indinicture of (12) and (13)
is shown in (22a) with the derivation in (22 bdcand e):

(22) a. VP

ResultP
tolk

PP
vy(out)
The movements in the above derivation proceed Bew® First, the PP

moves to spec VP (22b), yielding the order [VP [BP(V(tolk)]...]]. Sec-
ond, the object is moved from spec ResultP to arskspec VP (22c), yield-
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ing [VP NPMisha) [VP [PP{y) [V(tolk)]...]]]. Third, the v headed byu/
iv is merged (22d), resulting in [vVPnu(/iv) [VP NPMisha) [VP [PP{y)
[V(tolk)]...]]]- Fourth, the VP headed by V ‘tolk’ moves $spec vP (22¢) (a
la Svenonius 2004a,b), stranding the object. Tesults in [VP [VP(K)
[PPy) [V(tolk)] v(nu/iv) [VP NPMisha) [t(Kk)...]]].

b. VP

PP()

PN
vy(out) ResultP
tolk
push NP Res
Misha
Rés t(j)
C. VP
—
NP VP
Misha(i)

PP()

vy(out) V ResultP
tolk
t(i) Res
d. P
v VP
nuiiv__—~_
NP VP
Mishay(i)

ResultP

Vel v

vy-tolk v VP
nu/iv
Mishay(i) <VP>(k)
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The external argument (not shown) is introduced/biytr) (Kratzer 1996), a
head that is distinct from the event-denoting ligh{see Pylkkanen 2002,
Collins 2005 for extensive arguments).

3.2 Atelic perfectives?

The central claim of this paper is that semelfadtiare atelic, despite being
perfectivé, and are thus similar to the derived imperfectivEsis is sup-
ported by their inability to be modified with ‘in ¥me’ (23a vs. b):

(23) a. #Dima stuknul po stolu za dolju sekundy
Dima knocked on table in split second
‘Dima knocked on the table in a split second.’
b. #Dima pljunul v sup za dolju sedy
Dima spat insoup in spi#cond
‘Dima spat in the soup in a spétond.’

Instantaneous events denoted by the above verhgdsbe compatible with
the modifier ‘in a split second’, but they are not.

In addition, semelfactives, like imperfectives (24d unlike telic per-
fectives, cannot form passive particiflé25) (Schoorlemmer 1995):

(24) *Dima byl tolkaen / tolkan Shiej
Dima was pushed-imp / pushed-imp Misha&rins
‘Dima was pushed by Misha.’

(25) Dima byl *tolk-nu-t wy-tolk-nu-t Mish-ej
Dima was push-nu-part / perf-push-nu-pst Mighet-i
‘Dima was pushed / pushed out by Misha.’

In (25), the addition of the telicizing prefix ‘vynakes passive participle
formation possible. Finally, semelfactives can combwith telecizing pre-
fixes (Filip 2003) (26), which telic perfectivessist (27):

®There are other atelic perfectives formed by thditah of perfective prefixes
‘po’ = diminutive and ‘pere’ = distributive (e.g@o-begat’‘to run for a while’,pere-
brat’ ‘to pick one by one’). These are compatible withdifiers ‘for X time’ (see
Filip 2000, 2003 for extensive discussion).

4Simplifying Schoorlemmer’s argument a bit, pasgieeticiples (the -n/t parti-
ciples) cannot ever be formed from any atelic vdresause the latter lack a result
state needed for passive participle formation.
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(26) Dima vy-tolknu-I Mish-u iz  pojezda
Dima perf-push-nu-pst Misha-acc from train
‘Dima pushed Misha out of the train.’

(27) Dima *pro-vy-tolk-al Mishu / *pro-neezal xleb
Dima perf-perf-push-pst Misha-acc/ perf-pat-bread
‘Dima pushed Misha out / cut up the bread.’

4 The Suffixesnu / iv and Other Light Verbs
4.1 Light Verbs in Hindi

Importantly,nu/ iv pattern with light verbs in other languages. Parple,

in Hindi light verbs affect the aspectuality of theedicate by giving differ-
ent semantic ‘flavors’ to the V (Butt 2003, ButidaRamchand 2002) such as
benefective or inceptive (28a,b). However, muck ke two aspectual suf-
fixes in Russian, light verbs in Hindi are not ipdaedent predicators (Butt
2003, Butt and Ramchand 2002, Ramchand 2003)

(Hindi, Butt 2003:11)
(28) a. Nadya-ne xat likh di-ya
Nadya-erg letter write give-perfMSg
‘Nadya wrote the letter (for someone).’
b. Nadya has par-i
Nadya laugh fall-perf-F-Sg
‘Nadya burst out laughing.’

Stacking two light v's of the same kind is not gbksin Hindi (Butt and
Ramchand 2002), much like what we see wittandiv.

Interestingly, Butt (2003) notes following Deo (Z)that light verbs
can be historically traced back to preverbs in Bdinthat have directional
meaning, e.gapa ‘away’, adhi ‘above’, nis ‘out’, etc. The preverbs are lost
in modern Hindi/Urdu languages, a fact attributedhe development of the
productive V-V complexes (Deo 2002, Butt 2003). The important points
for our purposes here are: (a) preverbs are refattedologically and gram-
matically to perfective prefixemara = pere‘through’, pra = pro ‘forward /
onward / forth’ (Butt 2003) and (b) preverbs arstdiic predecessors of
light verbs (Butt 2003). Taken together, the faaffer historical support for
the claim that light verbs and perfective prefigge two dimensions of the
same aspectual coin: both derive from a commonsémGeused to mark
aspect in older Indo-European languages. Preverbdegicalized as pre-
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fixes in Russian, while they remained light verbsHindi. It is, thus, not
surprising that both light verbs and prefixes masgect in Slavic.

4.2 Light Verbs in Yiddish

Further parallels betwearu andiv and light verb constructions come from
Yiddish (Diesing 1998). The Yiddish light verlbsn ‘do’ and gebn ‘give’
alter the aspectuality of the predicate they attachy giving it a semelfac-
tive interpretation.

(29) Ikh vel afor ton/a kush gebn
| willatravel do/ akiss give
‘| will travel a little / | will give a kiss.’

Diesing (1998) shows that the above light verbssaraantically bleached in
that they do not have the argument structure assaciwith the homopho-
nous lexical verb. For examplgebnrequires two NP complements, but
occurs with only one in the light verb constructibifowever, they are not
entirely semantically empty as they change theoflaof the construction by
minimizing (semelfacticizing) the event denotedtlhy lexical verb.

There are several interesting parallels betwerfgebnandnu/iv. First,
both can be productively added to the verbal stechpgoduce a predictable
meaning changesSecond, both lack their own argument structuréxdT the
combination of a + stem + lightV forms a unit inddish, even though it
does not form a single word as/ivand the stem do in Russian. The light
verb complex in Yiddish cannot be broken apartdpidalization, adverbials,
or scrambled NPs (Diesing 1988finally, ton andgebncannot appear with
non-eventive verbs since these verbs “resist ‘miation™ (Diesing
1998:127).

(30) *Er hot avisn geton dem entfer
He has a know done the answer
‘He quickly knew the answer.’

SDiesing (1998) argues that the above clusterints fae due to the verbal stem
incorporating into Asp headed by ‘a’ and then the tindergoing further incorpora-
tion into the light vton/gebn Thus, contrary to appearances, even though ghé i
is a free-standing word in Yiddish, it lacks thesgctic independence characteristic
of its lexical counterparts.
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According to Diesing (1998), the event argumentdse® be present for a
verb to be minimized, but is missing from stativerbs (Kratzer 1996). Im-
portantly, the same is observed in Russian sentisiasc(31):

(31) *On uznanul / ponja-nu-I velt
he know-nu-pst / understand-nu-pst answer
‘He quickly knew / understood the answer quickly.’

While the semelfactivau is quite productive, it cannot combine with inher-
ently stative verbs.

4.3 Light Verbs in Russian?

Interestingly, much like Yiddish, Russian has ahtliggerb davai ‘give’,
shown in (32), that means roughly ‘to suddenly tsté&erb-ingf. Descrip-
tively, davaiis used in an imperativé“®Sg form regardless of the features of
the subject and subcategorizes for an infinitivahplement. It is obligatory
in a construction such as (32):

(32) My prishli i Kuki *(davai) begat’ tuda sjuda
We came-3rdPIpst and Cookie give-imper run-irdrehthere
‘We came in and Cookie started to run back andhfort

Interestingly, Russian has a similar constructiaat involves a particleu,
homophonous to the semelfactive suffix. It can seduinterchangeably with
the verbdavairesulting in the same interpretation (33). It iscabbligatory
when it appears with an infinitival complemént

(33) My prishli i Kuki *(nu) /*(davai) begat’ tuda sjuda
We came-3rdPIpst and Cookie nu / give-imerinirere there
‘We came in and Cookie started to run back andhfort

The verb also exists as an imperative, meanintg*l/dbavai poidem gul'at'=
let's go-perf walk-inf ‘let's go for a walk’. Howear, this is a different usage, as it
always requires a reference to the hearer, whiehight verbdavaidoes not. To my
knowledgedavaiin its guise as a light verb has not been desciiin#uk literature.

"When used with an inflected verby can only be interpreted as a homopho-
nous particlenu similar to the English ‘well’ or ‘'so’. The partiglis optional:

(i) Dima (nu) begaet tuda sjuda
Dima nu run3rdSgPrs here there

‘(So), Dima keeps running back and forth / #Dimaddenly starts running back

and forth.’
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The above sentences are perfectly natural andfaretied in the context
where the cat suddenly starts running back ant.fort

While it is beyond the scope of the current distursto speculate on the
syntactic properties of the free-standimgin Russian, several facts suggest
that it is indeed a light verb. First, it requir@s infinitival complement that
must be imperfective, just as required by the ligdrbs ‘begin’ or ‘continue’
(34):

(34) Dimanachal/ nu xvatat’ [*xvatal / *sxvatitkonfety
Dima started / nu grab-inf-inm / grabbed3rdSgrfygrab candy
‘Dima starts / suddenly starts grabbing the candy.’

Finally, though the light verinu and the suffixau are not entirely semanti-
cally related, they do share an important meanimgponerit They both
cause the verb they combine with to denote ‘quark’sudden’ events. The
light verb nu cannot appear with stative verbs such as ‘sled@am’, and
‘sit’, much like what we saw with the semelfactive(cf. 31):

(35) *Dima nu sidet’ v komnate / znat’ otvet
Dima nu sit-inf in room  / know-inf answer
‘Dima starts sitting in the room / knowing the amesw

In sum, the parallels we observe between light venhd the semelfactive
suffix are reminiscent of the ones between perfectirefixes and preposi-
tions (Svenonius 2004a,b,c). Both have similarugfionon-identical mean-
ings that can be traced to some common semantc A are thus lead to a
tempting conclusion that the category Asp can beiehted from the inven-

tory of functional heads in Slavic and reducedhe independently moti-

vated heads P and v.

5 Implications

Even if the Ps and v's encode viewpoint (outer)eagpone may argue that
we still need Asp to encode the verb’s situatiopeas or aktionsart (Smith
1991/1997). | propose that we do not. Building @nafiels between verbal
and nominal domains (Bach 1986, Ramchand 2004 plskrimperfectives
and underived perfectives can be treated as batba¥encode events’ ak-
tionsart and are structurally analogous to bare (@gerchia 1998) (36):

8There is no light v homophonous to the secondapeifiective suffixiv.
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(36) a. Dima prygal / begal / videl Mish-u
Dima jumped™ / rad™/ sawW™ Misha-acc
‘Dima jumped / ran/ saw Misha.’
b. Dima leg / sel
Dima lay dowR®"/ saf®"
‘Dima lay down / sat down.’

Hence, simplex imperfectives are morphologicallgdarived’ and compati-
ble with nu (mig-at’ ~ mig-nu-t"‘wink’ ~ ‘wink once’), VP-internal perfec-
tives @idet’ ~ ot-sidet”sit’ ~ ‘sit out’),VP-external perfectivesegat’ ~ za-
begat =run~start to run), and sometimes with(xodit ~ xazhivat'‘walk’ ~
walk periodically’). Finally, the VP-external pectives (Filip 2000,
Svenonius 2004a,b,c) also do not require Asp. Tday be treated as ad-
joined to VP (e.gza-brosat = incep-throw ‘start throwing’) (37) or to vP
(po-za-bras-iv-at*to throw one by one’) (38):

(37) VP

VP

PP(i) N
4 t(i)
\Y

za
incep brosat’
throw

(38) vP
T

P vP V'

% Vm

P <VP>(K)

za-bras iv

The adjunction view of VP-external prefixes is sogpd by their separabil-
ity from the stem (39), unlike what we see with Wié-internal ones (40).
This view also accords with Svenonius’ treatmentBfexternal perfectives
as adverbial in their nature.

(39) pere ili nedo-delat’ (rabotu)
re- or under-do-inf work
over or under do the work

(40) *vy-ili za-pisat’

out or down-write
write out or down
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6 Conclusion

To sum up, | have argued thai/iv, despite their initial differences, occupy
the same head, v, and have the status of lighsvé&imbedded in the frame-
work that treats prefixes as members of the cajeBothe analysis afu/iv
suggests that aspect in Slavic is generally redridido Ps and v's. Impor-
tantly, we are not just renaming Asp P or v. Whileating prefixes as Ps
allows us to unify them with Germanic particles ¢Bonious 2004a,b,c,
Ramchand and Svenonius 2002), treating aspecttfdesuas v's allows us
to unify them with light verbs in languages suctHasdi, Yiddish, and Rus-
sian. The overall conclusion that emerges fromptggosal is that though
the perfective / imperfective aspectual distinctiorslavic is a real one, it is
semantic in nature, and is not due to the [+/-quife] feature of an Aspect
head. The syntactic correlate of (im)perfectivisydistributed’ among dif-
ferent heads. In Slavic, and arguably, universap, like C is a collocation
of syntactic heads (Rizzi 1997), but is not itgelead.
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